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67 ALL IRELAND BEVIEW. 
and difficulties of the Distinguished Scholars to the 

contrary notwithstanding. 
I feel perfectly certain that all these names are 

Celtic, and that our Distinguished Scholars could ex 

plain them if they would only pull themselves to 

gether and make the attempt. 

We owe the particulars of the Ceasairian coloniza 

tion to Fintain. Fintain is, in fact, the genius of 

Irish history. 
As the Annals go forward we shall meet with many 

avatars or re-incarnations of Fintain, the genius of 

Irish History. 
It must be remembered?never forgotten?that in 

the early pages of the 
" 

Four Masters 
" 

we are deal 

ing, not with men, but with gods pure and simple. 

The student will, please, bear this in mind. Till we 

get to the second or third century, we are dealing 

with the gods, daimones, genii, and Sidhe (Shee) of 

the Pagan Irish : their genii of wood and plain,. of 

valley and river, of lake and moorland. 

I have myself no doubt that the very hard names 

with which the forefront of the 
" 

Annals 
" are filled, 

are Celtic and Gaelic, and belong to the very essence 

of the Language. 

According to the book of Droma-sneachta, as quoted 

by Keating, three fair daughters of Cain were the 

first visitors to Ireland, accompanied by their uncle 

Seth. The eldest of these was Banba, a famous and 

well-known goddess of the ancient Irish. In this 

semi-Scriptural tradition we see one attempt to account 

for the existence of the Irish gods. They were de 

scended from the 
" 

accursed Cain," and were in the 

Island before men came. It is also told that Spanish 

fishermen, Capa, Lagna, and Luaid, visited the 

island after Ceasair, but died leaving no posterity. 

Capa is the same as that Cathbad already referred 

to, as the first physician. 

O'Curry tells us that Ceasair was another name for 

Banba. So the Ceasairian myth and that of the 

daughters of Cain is probably the same with a differ 

ence. 

(2). Parthalon. His genealogy is given elsewhere. 

He was son of Sru, son of Easru, son of Gaedel-Glas, 

son of NiuH, son of Feniusa Farsa, son of Baath, son 

of Magog, son of Japheth, son of Noah. 

The genealogies of the gods, the. heroes, and of all 

the historical Milesian families, converge in Sru, and 

so run back to Noah. j 
Baath is, of course, the first non-Scriptural link 

in this chain. 

4). Magh-fea ; Fea's plain. A plain in the barony 

of Forth, Co. Carlow.?O'D. 

There was another plain of Fea lying under Slieve 

na-man, Co. Tipperary. Fea and Men were two 

plains here, so called from heroes who cleared away 

the woods. I 

The names are joined in Magh-Femen, a name . 

very familiar to students of our mythology. 

Torton. This was the name of one of three famous 

trees said to have sprung into existence on the night 

of the birth of Con of the Hundred Battles, the Bile 

Torton, or tree of Torton. It was an ash, and grew I 

near Ardbraccan, Co. Meath. It was sacred to Tor- I 

ton, an object of worship,, if not a god, and the visible I 

form of that genius. Another of those remarkable I 

trees, the Eo Rossa, is described as " 
the Gate of I 

Heaven/' and "the firm strong god." The ash-tree I 
of Torton had a like significance. | 

(5). Grigencosach means wry-foot. The mother of I 

Cical Wry-foot was Lot Luaimneach, wThich seemingly I 
means Lot of Limerick. I 

One of my "Distinguished Scholars 
" 

congratu- I 
lated me on my "pluck" in tackling this awfully 

difficult subject, but expressed a very poor opinion of 
my 

" 
sense." 

Well, no doubt he was right, but it is now some 
50 years since those Annals were translated and pub 
lished, and I felt that if some one did not show a 
little pluck, another half century would pass before 
any of the result? of modern scholarship would be 
brought to bear upon the elucidation of that noblest 
compilation of fasti in the World. 

The Distinguished Scholars may now go their own 
way; I shall go mine.?Ed. 

A CONVERSATION. 

DRAMATIS PERSONNE. 
Distinguished Scholar and Editor of the 

" 
A. I. R.'r 

Editor?Those are very queer outlandish-looking names in the beginning of the Annals of the F. M. 
D. S.?They are. 

Editor?Can you make any suggestions as to their 

meaning ? 
D. S.?None. 

Editor?They seem to me very important ; I think 

they represent the gods of some extinct religion. 
D. 

S.-?Possibly. T think thy represent a lost His 

tory. 

Editor?This singular name, now, Ceasair?has it 
any connection with the Celtic, ceas, darkness? 

D. S.?There's no such word in the language. 
Editor?I saw it in O'Reilly's Irish Dictionary. 
1). S.?I don't care. 

O'Reilly didn't know every 
thing. There's no such word in the language. 

Editor?Ladhra, now, and Bith, and Fintain?are 

they Celtic words? 
D. 

S.?They may be ; again they may not. They 
may be derived from the p re-Celtic inhabitants of 
Ireland, or from the Lapps, or the Basques, or from 
the back of the east wind, or from heaven know? 

where. There's nothing known about.these names. 
Editor?That's a poor prospect for an 

intelligent 
commentary on the Annals of the Four Masters, such 
as I was hoping to supply. 

D. S.?It is. 

Editor?Can you, with your almost infinite lin-? 

guistic knowledge throw any light at all upon the 
significance of these names? 

D. S.?None. Of course I could guess. Any fool 
can make guesses. But no man, no honest man and 
scholar, can 

explain these names ; if he says that he 
can, he is an 

impostor. 

This finished the conversation between myself and 
the Distinguished Scholar; a gentleman who knows, 
I cannot tell how many, scores of languages ; one of 

| the most learned men in the world and a good friend, 1 
I think, of the 

" 
A. I. R." and myself, yet he could 

i not help me, one little bit. 

Now, rushing in where Professors and learned men 
fear to tread, and having myself no reputation to 

squander, I entertain a very strong suspicion that 
all these names are Celtic names, and that their 

meanings are mixed up with the roots of the lan 

guage; also that they don't represent History; that 
they represent Religion. 
With regard to this most interesting subject I shall 

be very glad to get even guesses from the more in 

quisitive and studious of my subscribers.?Ed. 

CHANCELLOR & BOH,. BY JBOTAL WASEAT 

PHOTOGRAPHERS TO THE QUEEN, 
55, LOWER SACXVILLI-ST?IET, 

DUBLIN. 
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